
 

 
Osoba aresztowana: Data: 

Osoba aresztowana została poinformowana o następujących kwestiach (sekcje 1-10): 
1. Zostałeś aresztowany za prowadzenie pojazdu pod wpływem alkoholu i zostały Ci zapewnione pewne prawa.
2. Aresztowany ma prawo do korzystania z telefonu na własny koszt w celu skontaktowania się z rodziną lub przyjaciółmi,

uzyskania zwolnienia za kaucją lub skorzystania z usług adwokata. Korzystanie z telefonu może zostać opóźnione do czasu

udokumentowania zgody lub odmowy w niniejszym formularzu. W każdym przypadku korzystanie z telefonu jest dozwolone w

ciągu godziny od przybycia na miejsce.

3. Aresztowany ma prawo do natychmiastowego zbadania przez wybranego przez siebie lekarza na swoje żądanie i na swój koszt.

Aresztowany będzie miał stosowną możliwość skorzystania z tego prawa, ale proces wykonania testu nie zostanie opóźniony w

oczekiwaniu na to badanie.

4. Proszę o wyrażenie zgody na wykonanie  potwierdzającego testu wydychanego powietrza /  pobrania i potwierdzającego

testu krwi (zaznacz jedno) w celu określenia stężenia alkoholu we krwi.

Poniższe punkty dotyczą prawa do prowadzenia pojazdu silnikowego:
5. Kierowcy, którzy NIE ukończyli 21. roku życia: w przypadku odmowy poddania się temu testowi prawo jazdy lub prawo do

prowadzenia pojazdów w stanie Massachusetts zostanie zawieszone na okres od 3 lat do okresu dożywotniego. Jeśli stężenie

alkoholu we krwi wynosi 0,08 lub więcej, naruszasz prawo stanu Massachusetts i możesz podlegać konsekwencjom karnym. Jeśli

stężenie alkoholu we krwi wynosi 0,02 lub więcej, Rejestr Pojazdów Silnikowych (Registry of Motor Vehicles) nałoży na Ciebie kary

administracyjne. Jeśli poddasz się testowi i uzyskasz wynik pozytywny, okres zawieszenia wynosi 30 dni, jednak Rejestr Pojazdów

Silnikowych może również dodatkowo zawiesić Twoje prawo na okres od 180 dni do 1 roku.
6. Kierowcy w wieku 21 lat lub POWYŻEJ: W przypadku odmowy poddania się temu testowi prawo jazdy lub prawo do prowadzenia

pojazdów w stanie Massachusetts zostanie zawieszone na okres od 180 dni do okresu dożywotniego. Jeśli stężenie alkoholu we

krwi wynosi 0,08 lub więcej, naruszasz prawo stanu Massachusetts i możesz podlegać sankcjom karnym. Jeśli poddasz się testowi,

a stężenie alkoholu we krwi wyniesie 0,08 lub więcej, okres zawieszenia wynosi 30 dni.

7. Jeśli zdecydujesz poddać się testowi, będziesz mieć prawo do porównawczego testu krwi w rozsądnym terminie na własny koszt.

Wyniki porównawczego badania krwi mogą zostać wykorzystane do przywrócenia prawa jazdy lub prawa do prowadzenia pojazdu

podczas rozprawy sądowej w ciągu 10 dni.

8. Odmowa lub brak zgody na poddanie się temu testowi potwierdzającemu stanowi naruszenie ustawy o dorozumianej zgodzie

(Implied Consent Law) i spowoduje zawieszenie prawa do prowadzenia pojazdu silnikowego. Odmowa poddania się temu testowi

i zażądanie innego rodzaju testu jest uznawane za odmowę w świetle prawa.

9. Ponadto, niezależnie od tego, czy posiadasz zawodowe prawo jazdy (CDL), każdy, kto nie podda się temu wymaganemu testowi,

zostanie objęty zakazem zawodowego prowadzenia pojazdu silnikowego na okres od 1 roku dożywotniego zakazu.

10. Jeśli prowadziłeś pojazd silnikowy, który przewoził materiał niebezpieczny wymagający oznakowania, zakaz na podstawie CDL

za odmowę będzie obowiązywał przez 3 lata. W przypadku wcześniejszego skazania za przestępstwo dyskwalifikujące zgodnie z

federalnymi przepisami CDL lub prawem stanowym, zakaz na podstawie CDL będzie obowiązywał przez okres dożywotni.

 Po zapoznaniu się i zrozumieniu powyższych informacji, czy wyrażasz zgodę na poddanie się 

 potwierdzającemu testowi wydychanego powietrza /  potwierdzającemu testowi pobranej krwi (zaznacz jedno

pole), o które wnioskuję w celu określenia stężenia alkoholu we krwi?? 

 Tak   Nie Godzina wyrażenia zgody lud odmowy

Przeczytałem(-am) i zrozumiałem(-am) niniejszy Formularz Praw Ustawowych i Zgody. 

Podpis osoby aresztowanej:  ___ Data 

Podpis funkcjonariusza aresztującego lub osoby wykonującej test wydychanego powietrza: ___ Data 

Podpis świadka odmowy:  ___ Data 
(Musi to być inna osoba niż funkcjonariusz podpisujący powyżej) 

PRAWO DO BADANIA PRZEZ LEKARZA na mocy prawa ogólnego USA, rozdz. 263, cz. 5A (General Laws, Ch. 263, Sec. 5A): Osoba zatrzymana na posterunku policji 

lub w innym miejscu zatrzymania, oskarżona o prowadzenie pojazdu silnikowego pod wpływem alkoholu, ma prawo, na swoje żądanie i na swój koszt, do 

natychmiastowego zbadania przez wybranego przez siebie lekarza. Funkcjonariusz policji odpowiedzialny za taki posterunek lub miejsce zatrzymania lub osoba 

przez niego wyznaczona informuje taką osobę o takim prawie niezwłocznie po jej zatrzymaniu i zapewnia jej odpowiednią możliwość skorzystania z tego prawa. 

Osoba taka, niezwłocznie po zatrzymaniu, otrzyma kopię niniejszej sekcji, chyba że taka kopia jest wywieszona na posterunku policji lub w innym miejscu 

zatrzymania w widocznym miejscu, do którego taka osoba ma dostęp. 

PRAWO DO TELEFONU na mocy prawa ogólnego USA, rozdz. 276, cz. 33A (General Laws Ch. 276, Sec. 33A): Funkcjonariusz policji odpowiedzialny za posterunek 

lub inne miejsce wyposażone w telefon, w którym dana osoba jest osadzona w areszcie, zezwala na korzystanie z telefonu na koszt osoby aresztowanej w celu 

umożliwienia jej kontaktu z rodziną lub przyjaciółmi, zorganizowania zwolnienia za kaucją lub skorzystania z usług adwokata. Każda taka osoba jest informowana 

niezwłocznie po przybyciu na posterunek lub do miejsca zatrzymania o prawie do korzystania z telefonu, a korzystanie z niego jest dozwolone w ciągu godziny od 

przybycia na posterunek lub do miejsca zatrzymania. 

MSP Form Number 329 (POLISH)                                                                                                                                                                                                                                July 14, 2023 

FORMULARZ DOTYCZĄCY PRAW USTAWOWYCH I ZGODY  –  NA POTWIERDZAJĄCY TEST 
   WYDYCHANEGO POWIETRZA lub  KRWI  (zaznacz jedno pole) 




